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INTERTEXTUALIDADE E ESTUDOS INTERARTES 
Ementa: Linguagem e representação. Signo (linguístico) e texto. Texto verbal e 
não-verbal. Intertextualidade(s). Abordagens semióticas das/nas artes 
(Tradução intersemiótica e ekphrasis). Comparatismo como perspectiva 
metodológica. Diálogos entre a literatura e outras artes. Estudos culturais e 
outros discursos transdisciplinares envolvendo textos em várias artes. 
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